
Midrash Tanchuma, Bemidbar 10  (Date and origin unknown) 
 הנָנְּרַנְ .)ו ,כ םילהת( לגֹּדְנִ וּניהֵ@אֱ םשֵׁבְוּ >תְעָוּשׁיבִּ הנָנְּרַנְ :בוּתכָּהַ רמַאָשֶׁ הזֶ .וֹלגְדִּ לעַ שיֹאִ
 וֹמשְׁ אוּה Kוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ .לגֹּדְנִ וּניהֵ@אֱ םשֵׁבְוּ .)ל ,די תומש( 'ה עשַׁוֹיּוַ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,>תְעָוּשׁיבִּ
 אוּה Kוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ בבֵּחִ הלָוֹדגְּ הבָּחִ .תוֹתוֹאבְּ וֹלגְדִּ לעַ שׁיאִ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,םילִגָדְּ וּנלָ השָׂעָוְ ,וּניתֵוֹמשְׁכִּ
 .ןמָצְעַלְ ןוֹעמְשִׁ ינֵבְוּ ןמָצְעַלְ ןבֵוארְ ינֵבְּ ןירִכָּנִ וּיהְיִּשֶׁ ידֵכְּ ,תרֵשָּׁהַ יכֵאֲלְמַכְּ םילִגָדְּ ןאָשָׂעֲשֶׁ לאֵרָשְׂיִ תאֶ
 .)ה ,ב ש"הש( הבָהֲאַ ילַעָ וֹלגְדִוְ ןיִיַּהַ תיבֵּ לאֶ ינִאַיבִהֱ ,רמֵוֹא אוּה ןכֵּשֶׁ .הבָהֲאָ איהִשֶׁ ןיִנַּמִוּ

Every man by his banner [diglo]...(Numbers 2:2) 
This relates to the verse  
We shall sing at Your deliverance, and in the name of our God we will be bannered (Ps 20:6) 
“We shall sing at Your deliverance”—as it says “And God delivered...” (Exodus 14:30) 
“...and in the name of our God we shall be bannered”— 
 The Kadosh Baruch Hu [Holy One Blessed be He], His name is like our names, 
 And He made for us banners, as it is said Every man by his banner, by signs...(Num 2:2) 
Behold, a great love the Kadosh Baruch Hu loved Israel, 
For He made for them banners, like the ministering angels, 
 so that they would be recognizable: the Reubenites to themselves  
      and the Shimonites to themselves. 
And whence do we know that this was love?  For so it says: 
He brought me into the house of wine, and his banner over me was love. (Song of Songs 2:4) 
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 .)י קוספ םש( הנָבָלְּכַּ הפָיָ ,רחַשַׁ וֹמכְּ הפָקָשְׁנִּהַ תאֹז ימִ :בוּתכָּהַ רמַאָשֶׁ הזֶ .תוֹתוֹאבְּ וֹלגְדִּ לעַ שיֹאִ
 :םירִמְוֹאוְ ןיהִימֵתְוּ ןהֶבָּ ןילִכְּתַּסְמִ וּיהָ םלָוֹעהָ תוֹמּאֻ לכָוְ ,םהֶילֵגְדִבְּ לאֵרָשְׂיִ וּיהָ םילִוֹדגְוּ םישִׁוֹדקְ
 וּהמַ .)א ,ז ש"הש( תימִּלַוּשּׁהַ יבִוּשׁ יבִוּשׁ ,םלָוֹעהָ תוֹמּאֻ םהֶלָ וּרמְאָ .רחַשַׁ וֹמכְּ הפָקָשְׁנִּהַ תאֹז ימִ
 .םינִוֹמגְהֶוְ ןיסִכְּדֻוְ םינִוֹטלְשִׁ םכֶתְאֶ ןישִׂוֹע וּנאָוְ ,וּנלֵצְאֶ Kלָ יאִבֹוּ וּנלָ יקִבְּדַּהִ .תימִּלַוּשּׁהַ יבִוּשׁ יבִוּשׁ
 אמָּשֶׁ .וּנלָ ןינִתְוֹנ םתֶּאַ הלָּדֻגְּ המַוּ .)א ,ז ש"הש( תימִּלַוּשּׁבַּ וּזחֱתֶּ המַ ,םהֶלָ םירִמְוֹא לאֵרָשְׂיִוְ...

 הנֶחֲמַ לגֶדֶבְּ רבָּדְמִּבַּ וּניהֵ@אֱ וּנלָ ןתַנָּשֶׁ הלָּדֻגְּכַּ וּנלָ ןתֵּלִ ןילִוֹכיְ םתֶּאַ אמָּשֶׁ .)םש( םיִנָחֲמַּהַ תלַוֹחמְכִּ
 וּזחֱתֶּ המַ .וּנלָ Kכָּ תוֹשׂעֲלַ םתֶּאַ םילִוֹכיְ ,ןדָּ הנֶחֲמַ לגֶדֶּ ,םיִרַפְאֶ הנֶחֲמַ לגֶדֶּ ,ןבֵוּארְ הנֶחֲמַ לגֶדֶּ ,הדָוּהיְ
  .םיִנָחֲמַּהַ תלַוֹחמְכִּ אמָּשֶׁ ,תימִּלַוּשּׁבַּ

Every man by his banner (Number 2:2) 
This is what the scripture says: Who is she that is gazed at like the dawn, fair as the moon? 
   Bright as the sun, terrible as a host of banners? (Song of Songs 6:10) 
The Israelites were holy and exalted under their banners, 
And all the nations gazed at them and wondered and said: 

Who is she that is gazed at like the dawn? (Song of Songs 6:10) 
And the nations said to them: Return, return O Shulamit! (Song of Songs 7:1) 

What is meant by Return, return O Shulamit! ? 
“Cleave to us, come join us, and we will make you governors, dukes and generals!” 

But Israel replied: What will you see in the Shulamit? (Song 7:1) 
Meaning: “What glory can you give us? 

Perchance the dance of Machanaim (Song 7:1) [machanaim=encampments]? 
Perchance greatness like the greatness that our God gave us in the wilderness? --the 

banner of the camp of Judah, the banner of the camp of Reuben, the banner of the camp of 
Ephraim, the banner of the camp of Dan....can you do that for us?? 

What will you see in the Shulamit? (Song 7:1)... perchance the dance of Machanaim?  
 



  
RaSHI (Rabbi Shlomo Yitzchaki, Troyes France 1040-1105CE) 

  ,וֹב היָוּלתְ העָוּבצְ הפָּמַ תוֹא וֹל היֶהְיִ לגֶדֶּ לכָּ .תתאב
  ,הזֶ לשֶׁ וֹעבְצִכְ אֹל הזֶ לשֶׁ וֹעבְצִ
 ;וֹלגְדִּ תאֶ דחָאֶ לכָּ ריכִּיַ Kכָּ Kוֹתּמִוּ ,ןשֶׁחֹבַ העָוּבקְּהַ וֹנבְאַ ןוֹגכְּ דחָאֶ לכָּ עבַצֶ

Each banner had a sign, a colored cloth hanging from it, 
 The color of each one would be different from the color of the others. 
The color of each one corresponding to the color of the stone of that tribe set in the breastplate, 
 (Exodus 28:15ff) 
 And thus very person would recognize his banner. 
 
 
 
Abraham Ibn Ezra (Spain, France, England 1089-1167) 

 שרד חכמ םדא תרוצ ןבואר לגדב היהש ורמא ונינומדקו לגדו לגד לכב ויה םינמיס .תתאב
 רוש רוכב םעטמ רוש תרוצ םירפא לגדבו בקעי ולישמה וב יכ הירא תרוצ הדוהי לגדבו םיאדוד
 איבנה לאקזחי הארש םיבורכל ומדיש דע רשנ תרוצ ןד לגדבו

Each banner had a design on it. 
And our early sages said that the banner of Reuben had on it the image of a man,  

based on the mandrakes (cf. Genesis 30:14); 
And the banner of Judah had on it the image of a lion, to which Jacob had compared him; 
And the banner of Ephraim had on it the image of an ox, because of bechor shor (Deut 33:17) 
And the banner of Dan had on it the image of an eagle. 

So that the signs of these four primary tribes joined together  
To form the likeness of the celestial creatures which the prophet Ezekiel saw. (Ez 1:10) 

 
 
 



Kli Yakar (Rabbi Shlomo Efraim Lunshitz, Lemberg, Prague 1550-1619) 
 ןינע דאמ םילידגמה )ו-ב ב ר"מב( םישרדמ המכב וניצמ .םתובא תיבל תותואב ולגד לע שיא
 תא לארשי ואר ת"מ תעשבש )ו כ םילהת( לוגדנ וניהלא םשבו קוספ םהילע ושרדו םילגדה
 ומכ הפקשנה תאז ימ )י ו ריש( קוספבו םתומכ םילגד תויהל וואתנו םילגד םילגד םיכאלמה
 םירמואו 'וכ םיהמת ויהו לארשי לש ןתלעמב ןילכתסמ תומואה ויהש )ד ב ר"מב( ושרד .רחש
 המ ןיבישמ לארשיו םינומגהו םיסכוד ךממ השענו ונלצא אבו ונב קבדה .תימלושה יבוש יבוש
 םתא הלודג אמש ונל םינתונ םתא הלודג המ ל"ר .)א ז םש( םינחמה תלוחמכ תימלושב וזחת
 לוק המ ויניעב אלפי ליכשמ לכו .'וכ החרזמ הדוהי הנחמ לגד וניהלא ןתנש ומכ ונל תתל ןילוכי

 דע לארשיב השענ הלודגו רקי המו ,ז"ע )אמ א 'א םיכלמ( המוה הירקה לוק עודמו ,וז הלומה
 .ךכ לכ םהל וואתה רשא

We have several midrashim which greatly magnify the matter of the banners,  
and creating imaginative interpretations about them around the verse  

“and in the name of our God we will be bannered” (Psalm 20:6). 
That at the Giving of the Torah Israel saw the angels arrayed with banners  

and longed to have banners like them. 
And on the verse “who is this gazed at like the dawn?” (Song of Songs 6:10) 

They interpreted that the other nations saw Israel’s elevation and were amazed, 
  and said “Return, return O Shulamit (Song of Songs 7:1) 

--connect with us and we will make you dukes and nobles!” 
And Israel replied “Why do you stare at the Shulamit, like the dance of the camps?”(ibid) 

Meaning: “what greatness can you give us  
to compare with the greatness that God has given us 
—the banner of the camp of Judah, to the East...?”(Numbers 2:3) 

And every thoughtful person will wonder  “what was all the commotion about?  
Why is the voice of the city so turbulent? (I Kings 1:41)” 

What glory did the banners represent for Israel, that caused them to desire them so urgently?” 
 ארקנ 'ה םש יכ םימעה לכל תוארהל היה לארשי לש םקשח רקיעש ,הזב רמול ילא בורקהו
 םהש ידי לע יכ םלועה תוחור 'ד לכב ןוחצנהו תוממורה לגד ואשי הז ידי לעו ,םהמ ואריו םהילע
 וכלי יכ םימעה לכ וארי ,וילא ןינופ לכהש לת עצמאב ןוראהו הניכשהו תוחור 'ד לכב םיבבוסמ
 אל תינעת( ל"זר ורמאכ ,ביבס לוגיעב םינכושה לכ יניע ורישיי וילא רשא תואה הזו 'ה םשב
 )בי וכ ארקיו( רמאנש עצמאב 'תי ודובכו ע"גב לוחמ םיקידצל ה"בקה השעי דיתעל )ש"ייע
  .םככותב יתכלהתהו

What is closest to me to say about this is that the essence of Israel’s desire  
was to show all the nations that the name of God was upon them,  
so that the nations would fear them. 

So they would carry the banner of exaltation and victory to all four directions of the world. 
For by their surrounding in all four directions,  

and the Shechina [Divine Presence] and the Ark in the center,  
a “hill” toward which everyone turned, 
the nations would see that they were walking in the name of God, the focal point, 
at which all who dwell in a circle gaze, as our sages have said: 

“In the future the Holy One blessed be He  
will hold a circle dance for the righteous in the Garden of Eden  
and He in His glory in the center, as it is said  
“I will stroll in their midst (Leviticus 26:12)”  (Babylonian Talmud Taanit 31) 



 
MaLBiM (Meir Leibush ben Yechiel Michel Wisser, Ukraine 1809-1879) 

 תוא ול היה לגד לכו דחוימ לגד ול היה דחא לכש ל"ר םתובא תיבל תותואב ולגד לע שיא רמאו
 ןבואר לגד לעו הירא תרוצ ולגד לע ל"יה הדוהיש 'פמה 'יפש ומכ ,םתובא תיבל סחיתמ דחוימ
 םיטבש 'ג לגד לכב היהו ,הבכרמבש תויח עברא תמגוד היהו רשנ ןדלו רוש םירפאלו םדא תרוצ
 תולזמ ב"י לא סחיתמו ,ןתנוי םוגרתב ש"מכ ןשחה ינבא לא סחיתמ דחוימ לגד ול היה טבש לכו
 תיבל סחיתמ ז"כו ,הלעמל הלעמל ןכו םיכאלמה םלועב םיכאלמ תונחמ ב"יו םילגלגה םלועב
 ויהישו לימ קוחר דעומ להאל דגנמ ונחיש הוצ דוע ,םינוילעב דחוימ ןועמ ל"י טבש לכש םתובא
 ףוגה תמגודכ םיטבשהו בלה תמגודכ היה הניכשה תדיעי םשש דעומ להאש דע מ"אל ביבס
 :עצמאב ןכושה םייח חור ףיקמה

And he said Every man by his banner [diglo],  
by the emblem of the house of their ancestors… (Numbers 2:2) 

Meaning that each one had a unique banner,  
and each banner had a unique sign which related to the house of their ancestors, 
as the m’forshim (commentators) said that the banner of Judah had the shape of a lion, 
and the banner of Reuven had a the shape of a man, and the banner of Ephraim an ox, and 
Dan an eagle, and that it was a model of the four creatures of the Chariot. 

And each banner had three tribes, and each tribe had a unique banner,  
 Corresponding to the stones of the breastplate, as it says in Targum Yonaton, 
 And corresponding to the twelve constellations in the world of the spheres 
 And the twelve camps of angels in the world of the angels 
 And so too above and above... 
And all of this corresponded to the house of their ancestors, 
 For every tribe has a unique dwelling place in the supernal realms. 
And he further commanded that they camp opposite the Tent of Meeting a distance of one mile, 
 And surrounding the Tent of Meeting, 
 To bear witness that the Tent of Meeting,  

in which there was knowledge of the Shechina (Divine Presence), 
was modeled on the heart, and the tribes were like the body, 
surrounding the ruach Chayim (breath of life) which dwelled in the center. 

 


